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El Afaluco. x El Prior de Ourátos pl, Lal 
Hamete. | La Sultana. A... 
Eelin. Eos Celina. E E 
El Rey Don Sebafian. Un Villano. E 
El Xarifes El Duque Abeiro, ata Gte 
Lain. - > M A us ca y acompañamicina, 7 
RRE SSI SY 
: mul Mejen llegada fai. Rot, Y | 
> E á donde de mi Os firvalso e 4 
A ¡e TF O I, Ruego al Cielo falga vana 17 
mi foípecha, dd 
Yosan clarines , y difparan arcabazes Sul. Yo, Señor, ¿ si 
como que hacen falpa; y Jalen por una «Soy quien en ferviros ganQ) É 
Puerta el X arifey el AMaluco, y por Ham. Dame tus plantas. ON 
Otra la Snlzana , Hamete y Celina AZal. O hermano! dc de 
Ye Marte inviéto vencedor. E 
Mal. Y. OS feais, Sultana hermoías  Xar. Atrevermed preguntar e 
muchas veces bien venida. como venis, horror fuera: ! 
Sul. Al menos a fer dichola, que 2 Venus ¿como pudiera, 
pues vengo á fer vueltra Spot: Señora > ofenderla el mar? : 
antes perdiera la vida. aP. Sul. No sé como heee 
Xar. De haber primero llegado 2 ele furor. 
mi tio eftá difculpado Ham. Difponer 
 “Quelta vez, puedes de feis mil (oldados 
Ea No lo nie O, - fiempre a vencer enfeñadosy 
Que es forzolo que efte ciego por (i fueren menelter, 
y O > lo menos destumbrado. Mal, Si logro lo que concierto, 
47- Pues Tos hermofa Sultana, primero que tome puerto 
) Sol de la cafa Otomana; tu gente altiva y gallarda; AD» 
: A AG 


CY 


2 ; 
í Al fu vida no guarda, 
veras al Xarife muerto. 
Elega á hablar con el hermano; 
que es el refpeto forzofo. - 
Ham. Por ti le beío la mano: 
dame Emperador forzofo 
del grande Imperio africano 
tu mano. 
War. Tio , mo fuera 
julto que la mano os diera , 
los brazos fi. 
Ham. Gran favor. : a 
Var. Cómo queda el gran Señor? 


Cel. Quién avifarle pudiera! * apo : 


Ham. Con falod. 
Xar. Obligaciones 
grandes le debe mi tío, 
Pam. Siguió en muchas ocafiones,, 
los Otomanos pendones. 
Mal. Oy , hermolo dueño mio, 
ha de ceñir la africana. 
corona por tuya ufanz 
el oro de tu cabello 
antes que enlace tu cuello, 
Xar. Darle la hermoía Sultana 
por muger , gran premio ha fido, 
Ham. Siendo hijo de Muley, 
tu abuelo, de Africa Rey; 
bien lo tieñe merecidos — 
Y fu honor tambien es tuyo, 
que a efo tambien atribuyo 
el que le hace el gran Señor, 
aunque á cofta de mi amor. 
Xar. Es verdad, mio es el fuyo. 
Ham. Mucho le quifo tu abuelo. 
Mal. Las Eltrellas de tu Cielo 
me anuncian dichoía fuerte. 
Sul, Laltima me dá fu muerte. 
Xar Mayor es ya mi recelo. 
Sul. No le pudiera elcufar? 
Jal. Es dar á guerras lugar, 


Í1 quedale con la Vida, 





ale Lain. La vianda preyenida 
eltá. ? 
Cel. Yo le he librar, 
Xar. Vamos. 
Mal. A tierra, Vific, 
en lanchas pueden falir 
los Genizaros. | 
Ham. Ya he dado 
el orden, pierde el cuidado. 
Mal. En la meía ha de morir, 
Sul. Ay efperanza perdida! | 
Mal. Vamos, elpola querida. Vat 
Xar. Mi temor conmigo lucha. 
Entrafe, y detiene Celin d X arifeo 
Cel. Primero que entres, efeucha; 
pues que te importa la vida 
Xar. Valgame Alá! ¿de que fuerte 
la vida me ha de importar ? 
en lo que dices advierte, 


A AAA NENA 


«el. Maluco te quiere dar 


en el convite la muertes 
que dice que es heredero 
del reino y pues fue Muley 
lu padre, de Africa Rey, 
y que ha de reinar primero. 
Con la Sultana le envia 
el Turco feis mil fo!dados 
en la guerra exercitados, 
que fon la flor de turquia. 
Xar. ¿Y tienes otra certeza 
de mi-muerte ? ) 
Cel, ¿Qué mayor ; | 
que el hacerme executor 
de lu barbara fiereza ? 
Xar. De que modo * 
Cel. En la bebida. 
Xar. Rabiando eftoi: por Al! | 
¿fi Toy hijo de Abdalá, 
quién hai que el reinar me impida 
¿no fué Señor de elte imperio 
fin haber contradicion ? 
en que funda (y traicion? he 
01 











foi habido de adulterio ? 
¿pudome Muley mi abuelo, 
del reino desheredar ? 
¿acalo tiene exemplar, 
. €nalguna lei del fuelo 2. 
Cel. Vanos difeurlos acorta; 
NO aguardes que tomen tierra 
los Genizaros que encierra 
eía armada, 


X ar. Poco importa, $ 


íi hai en Marruecos leales, 
Cel. Inutiles medios fon; 
Que ayudan a fu traicion, 
los Moros mas principales, 
Yala gente va faltando 
en tierra ; huye , Señor, 
de la fortuna el rigor» | 
Xar, ¿No es mejor morir matando, 
pa tal traicion me provoca? 
Ce + Paraque falves tu vidas 
la tengo ya prevenida; 
para lo demas es poca. 
XA ar. Profeta fue el corazon; 
por él me avifaba el Cielo. 
€el. Ellos vuelven con rezelo 
de que fabes fu traicion. 
: Sale Maluco y Hamete, 
Mal, ¿En que, Señor, te detienes ? 
Xar, ¿Porque, Maluco, me llamas 
Señor ¿no ves que te infamas, 
quando 4 confefarlo vienes ? 
nO he tratado tu perfona 
como quien foi y quien eres ? 
¿pues porque quitarme quieres 
la vida con la corona? 
buena azaña de dos tios, 
1 22 quien fundé mi efperanza. 
Mal ¿En que tienes confianza, 
P3ra moftrartantos brios ? 
¿> <OMO En olvido pones 
mis hermanos inocentes, 
y andar los que vés prelentes» 
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peregrinando naciones 2 
Xar. Bien recelé yo el rigor 
de maldad tan indecente, 
mas como te vi valiente, 
nunca re juzgué traidor. 
Mal. Tu eres el traidor , cobardes 
Ham. ¿A que Maluco fe aguarda? 
Xar. Ha dela guarda * 
Mal. Qué guardat. : | 
pidele Ala que te guarde, =s! 
Salen los que pu.lieren de parte de ILga 
- Luco. 
Cel, Pocos tienes de tu partez 
en lu favor fe declara 
el pueblo. 
Xar. ¿Nadie me ampara t 
Mal, No has de poder efcapaites 
aunque te ayude Mahoma. pr 
Entrafe rerirandofe Xarife y los f[uyoss 
y falen por otra parte. 
Cel.Para que lalves la vida, 
embarcacion prevenida 
tienes : ela yegua toma; 
Xar. ¿Cómo he de poder pagatte, 
amigo, lo que te debo ? 
Cel. Pues a librarte me atrevo, 
mi lauro ferá el librarte, 
Toc. dent. Viva el Maluco. 
€el. La voz s 
del pueblo le aclama Rey. 
Voce. dent, Muera el Xarife Mule. 
Xar. ¡Há Pueblo monftruo feroz! 
Cel. Vente , Señor , a embarcar) 
y obedece á la fortunaz. > 
ue no hai eftable ninguna- 
Xar. ¡Que defdicha! que pelar! 
Cel, Principes tiene la Europas 
ten en Alá confianza. 
Xar. Elo alienta mi efperanza, 
Cel. Viento corre por la popa. 
Xar. Ya , grande imperio africanó, 
tu legitimo Señory 0 
A? va 


Cel. Vámos, que tu injuíto tio 


so al 
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A EL Rey D, Sebaflian, : 
va huyendo de tu rigor, + conozca que los poléo 8 
, a ampararíe del chriftiano, con juíto titulo 5 oíd, E 
y Os dejaré fatisfechos. y 
Mule: Mabomad, mi padre 
que goza mas alto imperio; 
por [u valor lolamente, 
fue qiuen junto los tres reinos 
de Marruecos, Tarudante 
y Féz , fiendo el a 
en Africa , que del Turco 
facudió el yugo fobervio, | 
Y como hacienda ganada | 
| 
| 


- 2 feguirte fe apercibe. 
54". Yngrata patria, recibe 
los fufpiros que te envio.  Panfe. 
Salen con el mayor aparato que: puedan 
el Maluco , la Sultana; Hamete 3 
Lain y acompañamiento. e 
Flam. Fuerte y famofo Maluco,. 
cuyos valerolos echos 
los limites enfancharon 
del grande Otomano imperio; 
tu que en el mar de Levante, 
en mil navales encuentros 
las vanderas Otomanas 
tremolaíte en tantos leños3 
tu, que en las garras de Ungriay 
grabaítes tantos trofeos z 
con el alfange y la lanza, 
lobre los ungaros petos; 
tu , que el Danubio dexafte 
tan lleno de cuerpos muertos, 
que fue fu corriente langre, 


con fu valerofo esfuerzo; 
Pudiendo diftribuirla 
como pofehedor primero 
á fu arbitrio 5 promulgó 
por lei que juró fu reino, 
que de feis hijos que fuimos, 
quedafe por fu heredero 
Abdalá , que fucel mayor, 
y que le heredafe luego 
el fegundo., y los demás 
el fucefivo derecho 

de lus hermanos gozafen; 


y fueron fus puentes cuerpos; 
de cuya fama llegaron 

a Traníilbania los ecos, 

y temblaron'las montañas 
como a tempeltad del Cielos 

tu , que en la cofta de Efpaña, 
tanto tu nombre temieron, 
que muy pocas vezes daba 

el temor lugar al fieño; 


, En un trono que ba de haber, fe fienta el 


| Maluco y Sultana. 
Mal. Tuya es la gloria que miras: 


$ul.Sin gufto, que impoita el cetro? ap. 


Mal, Antes , nobles Africanos, 
que me jurcis Rey Supremo 
€ Tarudante y de Féz, 
y Emperador de Marruecos; 
porque el Aftica y el Munda 


Í£in que heredaíen fus nietos. 
haita que hubiefe reinado 


de [us hijos el poftrero: 

efto todos los Alcaides 

de nueítro africano fielo 
guardar y cumplir juraron, 


en nueítro Alcoran fupremo, 


Murió al in nueltro valiente 


- padre , y apenas el cetro 
empuñó Abdalá mi hermano; 
quando rompiendo el precepto 
de fu padre, fin valerles 


de hermanos el privilegio; 

de los cinco en un convite, 

mató a los dos con venenos 

Ferragut , que 4lafazon — 

entraba en Palacio ; huyendo. 

de lus hermanos la muerte, y 
A huye 





e y IÓ ¿7 
z % 






o Y Portugués mas heroico. Sl 
huyó del tirano fiero Jo quees mio de derecho. 
en una yegua 5 mas el, 0 Pedi al gran Señor licenciay ; 
Lu fuga infeliz labiendo) -.. el 4 mi valor atentos A 
le figuió , y en las orillas 0 con fa fobrina premió a 
le alcanzó del Mutazeno. dos mas que fervicios, deleo% > 
* Hizoles roftro animofoy Vine al Africa dexando , 
y facando el corbo-azero,. á mi hermano previniendo: 
relólvió morir matando; Ya venida de mi efpola, 
pero aun no logró fu intento; , feis mil foldados viejos) 
que acolando como fiera d que fu perfona guardalen). Pi 
al defdichado mancebo; y afeguralen mi intento. : 
esmaltaron con fu fangré- Ya lo demás habeis vifto; 
mil arrojadizos yerros. y que mirazon temiendo, 
Tubímos Hamete y yo > mas que mi poder; Xarife 
aviío de elte fucefo : furca el humedo elemento. 
en Féz , por un noble ancianú Elte es, amigos, en fuma 
antiguo criado nucítro; de mijufticia el derecho; 
mezcló la infelice nueva | eftos los fucefos mi0s; 
en mi valerofo pecho y elta la razon que tengó. 
el fentimiento y la ira, Ahora Íi es que Os parece, 
la laftima y efcarmiento. que fer vueltro Rey merezco; 
Salimos con dos criados las uladas ceremonías 
de la noche en el filencioy haced para el juramento. 
al mar 3 dende un vergantin ¿Dens. voc. Vivan Maluco y Sultana, 
defcanfaba fobre el ferro. . Ffam. Los tres eftandartes regios 
“Y en Conftantinopla entramos por fu orden levantad 
yo y mi hermano Hamete; átiempo. por el gran Maluco ; y luega 
que el gran Señor, contra el Pería _irémos a la mezquita, 
eítaba a falir difpuelto. : A donde los ritos nueítros 
Ofrecile mi perfona: ¿guardar y defender jure 
y él , 4 quien foi atendiendo, en el Alcoran fupremo. | 
me hizo Vifir delas tropas Marruecos por el Maluco. un eftarte. 
de los Genizaros griegos; AS Dent. Vivan Maluco y Marruecos. 
pienfo que a lu confianza Has. Bele tus pies) entre tanto 
excedió mi delempeño, que yo la mano te belo, 
pues fe le debió 4 mi brazo Féz por el Maluco. — 0tr0 eftandarie, 
de la batalla el fucefo. Dent. Vivan ( 
alta que teniendo avilo, + Maluco y Féz. 
de que era vueltro Rey MUuextos Hen. Y lo memo 
y que Xarife fu hijo, hago » y hace Fez por mi. 
tomo Pofefton del reino; -mLal, Es noble y antiguorcino. 
me determiné 4 cobrar ——HamTarudante por Maluco. otro eftat, 


Nit 
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Dent. Vivan a pefar del tiempo 
el Maluco y Tarudante. 
Sule.Bien mueltra fu amor el pueblo. 
Mal. Vamos,porque logre el mio le». 
a donde de vueítro Ciclo, 
coronen la hermofa frente 
mis reinos y mis defeos. 
Sul. En mas eftimo [er tuya: 
(que a mi pelar lo confiefo!) ap. 
Sal. Lain, Señor , ya las Galeutas 
que iban en el feguimiento 
de tu lobrino , arrivaron - 
otra vez 3 nueítro puerto 
del temporal derrotadas: 
y fegun avilo tengo, 
de un efclavo del Arraez; 
el Vergantín en que huyendo, * 
va el Xarife 5 la derrota - ] 
figue de Efpaña. 
Mal, Los vientos 
y el mar podrá fer que acaben 
lo que no pudo mi acero; 
aunque mas vengánza logro 
vive , que por lo menos 
mientras le dura la yida, 
le durará el fentimiento, 
Dent. Viya la hermofa Sultana, 
Mal. Elo folo os agradezco. 
A nueítra mayor mezquita 
uie el acompañamiento. vanfe, 
Sale el Duque Abciro,y uncriado del Rei. 
Abei. Viítele la Mageltad? 
Cria. Viltiendofe eftá deprila. 
Abe. Donde ha de falir á Mifa? 
Cria: Si no hai otra novedad 
hafta ahora ; a la capilla 
imagino que ferá; 


que hoi audiencia no dará; 


y ali ferá maravilla 
que falga en publico, 
Abci. Bien; 
eitarde le ha leyantado, 


Cria. Vino ayer tarde caníado 
lu Mageltad de Belen, 
de correrlanzas 3 y alí — 
de mejor gana ha dormido; 
pero ya fale veftido. 
Sale el Rey Don Sebaflian y un criado 
Seb. Dadle como os adyertí 
mil cruzados al momento 
a ele Moro, por la nueva 
de que ya el Xarife llega; 
nunca eltube mas contento- », git 
bei. Deme Vueltra Mageltad, 
los pies, 
Seb: Duque, ¿habeis fabído 
la nueva que oy he tenido 
del Xarife Mahomad ? 
Abei. Si Señor. 
Seb. ¿Y el fundamento 
fabeis ? | 
Abei. Ha dias le previene, 
Seb. A pedirme favor vienes, 
y debo agradecimiento a 
a la mucha confianza 
Que ha hecho de mi valoy; 
en fin , de darle favor 
eltoi en cierta efperanza. 3 
«Abci. Aunque era digna la emprefa 
de efe heroico corazon, 2 
(como el Mundo lo confiefa; ) 
colas tan grandes no fon 
para relolveríe apricfa, 
Y es precilo que mireis, 
que fucefor no teneis; 
y que fiente Portugal 
ela adverfion natural 
que al cafamiento teneis: 
y mas quando ya os ofrece” 
vucftra prima , el gran Filipo. > 
Perdonadme , fios parege 
que el confejo os anticipo. 
Seb. Mi amor, Duque, lo agradece; 
y li veis que me detengo, - 








| pol calamiento entretengo, 
1n llegarme 4 relolver; 
¿ spor no llegarme á ver 
8. fin la libertad que tengo: 
lo que caufa en mi adverlion, 
es tener por epinion 
que en el hombre el caflamiento 
viene 4 fer , ( afí lo fiento) 
lá quartana en el Leon. 
Yo naci 2 Marte inclinado, 
y del amor el cuidado 
todo un hombre ha menelters 
que es dificultofo fer 
. buen amante y buen foldado, 
Abei. De vueítra cordura fio 
que lo mirareis mejor; 
que fuera rigor implo. 
Sale el Prior de Ocrato. 
Seb, Quién ha entrado; 
4bei. El gran Prior. 
'Prio. Dame vueítra mano, 
Seb. Tio» 
_ “aque hai de nuevo 4 
pro Gran Señor, 
“Jo que efta noche ha paíados 
de que eltá el pueblo alterado, 
, Meno de elpanto y temor. 
Seb. De que pudo proceder ? 
Prio. Julta cauía le obligo; 
un gran cometa (e vio, - 
Señor , al anochecer: 
el color al cobre igual, 
y de defigual grandeza; 
al Africa la cabeza 
y la cola a Portugal 5 
parece que lo que duras 
eftá a la tierra; 
ámbre , tempeltad y guerra 
amenaza y Asu! E ; 
a caufado tanto efpanto, 
que eftá Lisboa afligida; 
guarde Dios Señor , la vida 


* 
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de Vueltra Mageltad quanto 
elte reino ha mencefter. o 
Seb. Africa esla amenazada; 
pues en ella aquefta efpada 
tinta en langre [e ha de ver; . 
que ya en Xarife ha empezado. 
a lograrle mi defeo, 
pues hoy llega fegun creo. 
"Abei. Los maeftros han llegado¡ 
quiere vueftra Mageftad 
tocar y danzar O e(grimir 2 
Seb. Los dos podeis defpedir; 
al maeítro de armasllamady 5 > 
que mi colera no elpera, | 
eftar dos horas O tres 
moviendo manos y pies) 
A compás 3 ni yo pudieras 
'Abei. Con mufica acometía . 
-en la guerra el Mazedon» aj 
$eb. No quiero comparacion; 
dexadlo por vida mia. 
Prio. Llamo al de armas $ 
Seb, No » que quiero, 
puefto que prefente os vels,. 
Prior , que licion me deisa 
¿pues fuifteis vos el primero 
de quien la tomé. 
Prio. Señora 
la deftreza enfeñaré, j 
y el valor aprenderé , 
fi es que fe enfeña el valor... 
Seb. Yase, tio , vueítros bríos, 
Prio. Tome vueltra Mageltad 
aquetta efpada, 
Seb. Moftrad.. A 
Prio. Vaya de licion. o de 
Seb. Cubrios. afrmandofes Bol 
Prio. Parta en angulo reÉto., como he 
dicho, .. É 
yueltra real Mageltad 5 teniendo 
quenta da 
con la circunferencia: 


eo 


des a 


Y 


"ee 


y de » E , 
Ya 
EN 


| Eras imagino” 
dl que efto fe ha reducido A ciencia. 
| Prio, Y tanto, 
que no tiene compás , que no efté 
puelto 
en arte y en razon de la Ariímetica: 
en viendo «] el contrario elije medio, 
ha de formar con pre[to movimiento 
atajo univerlal, quadrando' el cuerpo, 
- firme de pies, metiendo el mn a 
izquierdo, 
algo mas que el derecho, | 
de Defte modo?  arrojandofe. 


sy 


1 


-Prio. No tan apriía, ni con tanta fuer- , 


E 2 0 Za) 
y que ha de dejar alguna re(ervada; 


“e dé: y donde tiene la contraria elpada 
Pe la faqueza; aplicar (u fortaleza, 
e $eb. No quiero yo contrarios con fla- 
EEE Uezay 7 
E abla efpada ha de eltar nunca para- 


da, de 
agenos movimientos efperando. 
¿Quanto mejor feria entrar tirando? 
cucedas con furia y con prelteza, 


Sn «dejarle que en tierra los pies pon» 


ga ) 
ni mirar proporcion, acti O línea, 
defta fuertes Prior? arrojafe. 
- Prio. Elpere un poco» - 
7) Mugeftad, 


; dale un Secretario con muos memoriales 
e en la mano. 
* Sec Aqueftos memoriales, 
anoche fe quedaron fia confulta, 
S€b. Ledlos: DAI aOS e entretanto, 
Quantos fon ? 
Sec. Dos quedaron; porque dijo - 
tu Mageltad, que eftaba ya canfado, 
Seb. Leed pues: cuyo es efe? 
- Sec, De un foldado. 





Bl Rey D. ¡o 0: e Ha bea 


-Seb ¿No os he dicho: que q los ospá 
meros 
los foldados en. :Ólas las confaltas, 
qué enemigos fois de ellos 4 pero! de 
ene 
pocaamiftad la pluma con la a efpad ls 
“moltrad acá. Señor » Lope de Al 
meida + 
dice que ya eltá viejo , y que ha pe 
vido 
a vueltra magellad veinte y dos años 
recibiendo en diftintas ocafiones 
Leyendo el papel fe va enfureciendo 
muchas heridas fin volver la efpald 
retirandofe. i Tanger quatro veze$ 
entre los muertos ñ 1 fentido: algu 
pide y fuplica. 

Prio, Yo tambien fuplico 
A vueftra Mageltad » que le cl 
porque de las herídas del olaaa 
no tengo culpa yo. de 

Seb. Dejé leyarme | 3 
de la imaginacion: á efte foldado A 
el confejo confulte luego al puntó 
en pueíto < O renta 5 y lea con efect 
q Arrojan los efpadas. 

Abei. El Xarife ¿las puertas ha legado! 
de Palacio. ; 

Seb. Pues falid, tio, íN 
á recibirle. . * o Y 

Prio. Voi á obedecerte, vafes- 

Abei. Ya fube la efcalera, - A 

Seb. Llegad fillas; 
que por Rey fe le debe dar ceci 
aunque de lei contraria. 

Abei. Afilo fiento. 

Seb. Sea Señor , tu Alteza 
bien venido, - 

Sale con el acompañamiento que pueáó 

el Xarife. | 

Xar. Tu Mageltad , Señor, me de lo 

mano» ES y , 


. 


A 





NES a valallo fuyo. 
« Puera excefo; 
abrazadme , Señor. 
'S tr. Tus plantas beío. | 
€0. Vueftra Alteza, Señor,tome fu afi- 
ento; | 
que defeo faber el fundamento 
que venir á elte reino le ha movido, 
aunque ya por mayor yo lo he: fa- 
bido ; | Sentandofe. 
y tenga por mui cierto , que defeo 
que tenga medio fu infelice fuerte. 
Xar- Ya no lo puede fer llegando á 
Verte, ( 
Rey Don Sebaftian heroico 
Por tus virtudes reales 
celebrado juftamente 
deíde el Betis al Hidafpess 
no ignorarás que mi abuelo 
no fe yo con que dictamen, 
que no heredafen fus nietos 
mando por lei inviolable; : 
hafta que todos fus hijos 
O murlefen O reinalen. 
Heredó en fin de Marriecos» 
de Féz. y de Tarudante 
los rejnos , por fer mayor, 
Abdala; no he de negarte 
Por fer fu hijo , que andubo, 
eruel , Aunque alegurarme 
-Quifo fu heredero » haciendo 
que lus hermanos pagaíen 
con las vidas el injuíto 
mandamiento de lu padre, 
Solo el valiente Maluco, 
con otro hermano librarfe 
pudo ; y fsguiendo del Turco 
los temidos eftandartes, 
ES con fus medias lunas 
E pe l Tigris al Eufrates, 
y efe el Nilo fobervio 
alas orillas del Ganges» 
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Perdona que 4 mi contrario 
tanto en tu prefencia alabe, 
pues han de fer fus hazañas 
de tus victorias efmalte. 
Murió mi padre en efectos 
(¿mas de que firve caníarte 
con prolijas digreftones, 
pues ya mi deldicha fabes? ) 
Yo vengo defpoleido, 
fuerte Lufitano Marte, 
afligido , pobre y trifte, 
4 que tu valor me ampare» 
Imita 2 Carlos tu abuelo, 
para que tu fama enfalzes, 
quando la Goleta y Tunéz 
reltituyó 4 Mulcares. 
Como tu Alcaide o Virrel 
podrás, gran Señor y dejarme 
en Africa con el feudo 

ue a tu voluntad [eñales. 
Y de todas las fronteras 
en las plazas importantes, 
( pagados a cofta mia) 
pondrás prefidios y Alcaides. 
Con efta hazaña aleguras, 
que la fama en. los anales 
del tiempo tu nombre efcriba 


mejor que en bronce, ni en jafpe. 


Que los contrarios te envidien, 


que los amigos te alaben,. 


y que de tu nombre tiemblen 


del mundo las quatro partes; 
que del Dios crucificado 


tus reinos que te cbedezcan; 
y un efclavo que te alabe. 


Seb. Enternecido y Xarife, 


me ha dejado el efcuchartes 
y aunque tiene lo que pides 
inconvenientes tan grandes, 
te diera el fi defde luego, 


A no ler fuerza dar parte, 


B 


que adoras » el nombre enfalces; 


€ 


+ 








do ] El Rey D. Sebaftian, 


al Rei Filipo, mi tio 

y Señor , pues de mi padre 
en el mifmo lugar queda: 
yo haré que luego fe trate 
en mi confejo de eltado 
del favor que piento darte; 
ten efperanza y paciencia, 
pues hai tantos exemplares 
en mayores monarquias, 
de la fortuna mudable; 
que yo te prometo hacer 
quanto pueda de mi paíte, 

Xar. Belo tus pies. 

Abe. Elto es hecho. 

Prio. El Moro vino á rogarle 
lo que él tanto defraba. 

Xar. Yo Íoi tu efelavo. 

Seb. Abrazadme; 

y ahora á lu Alteza mi tio 

haíta fu quarto acompañe, 

y haga tambien que la guarda 
«le afííta, 

Xar. ¿Tan favorable 
me mira ya la fortuna ? 

Seb. Yo haré que el laurel enlaze 
otra vez tu frente , aunque 
los enemigos alfanges 
por no caver en la tierra 
pueblen la region del aire. 

Xar. Ya con tu valor no temo 
mayores dificultades. 

Abeí. Confidera, 

Seb. Ya lo dixe. 

Prio. Mirad que el empeño es grande. 

- Seb. Mi efpada y el rayo tienen 
unas miímas propriedades. 

Xar. No niego que es grande emprela. 

Seb. Por efo quiero ayudarte, 

Xar. Alá permita que lleguen 
tus quinas fiempre triunfantes 
al propigiofo fepulcro 
de vueftro Dios. 

Seb. El te guarde, 


ACTO Tm 


Salen el Rey Don Sebaftian , el Priól 
el Duque de Abeiro, 


Prio. De Guadalupe el Convento | 
difta de aqui una jornada. 
Seb. Cazando efperar intento 
la nueva de la llamada ( 
del Rey , que es divertimiento 
que abraza mi corazon» 
Abeí. Es real inclinacion: 
junta ya la montería 
tienes y la zetreria. 
Seb. Será alegre confufion; 
vayan á reconocer; | 
que á un tiempo quiero mover. 
guerra 4 las aves y fieras, 
Prio. Ya los montes y riberas 
ocupan , y es guíto vér 
cubrir á tus cazadores, 
elos montes y elos llanos; 
de fabucíos y ventores) 
de lebreles y de alanos, | 
de neblies y de azores. 
Abei Aunque peligros encierra, 
para un Rey esen la tierra 
el mas decente exercicio. | 
Seb. En mi ya fe ha vuelto vicios - 
por lo que tiene de guerra. | 
Abe. Mucho lo que intentas , fienté 
tu tio, 
Seb, Aunque difuadirme 
en eltás viftas intente, 
me hallará'en mi intento firme» 
Prio. Si la vilta no me miente ; 
pienfo que hai garza oy la buel3% 
Voc. dent. Garza, garza, 
Seb. Alt és verdad. 
Prio. Al viento dá blancas velas. 
Seb. A los neblies. quitad 
gapirates y pihuelas, 
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y dame un caballo 4 mi: que haya el xabali perdido 

¿bien le figue aquel nebliz todo el lomo zenizientos 
- temeraria punta dió; quando corriendo venia, 
, Pareze que al Sol fubió. prefumió mi fantalia 
Erio, Efpera que un xaball que ya en el poftrero trance 

viene de tu gente huyendo. de la batalla ; el alcanze 
Seb. Pues yo atajarle pretendo " del africano feguia: 


OS embeftirle. : 

Abei. No es razon. 

Seb. Ojalá fuera un leon. 

Abci. Grande eftrago viene haciendo, 
-Seb, Del monte vaya a lo ralo, 

Prio, Su fiereza no hace calo 


mui lejos a lo que entiendo 
eftoi , pues voces no efenchOy 
ni dela caza el eftruendo. 

El bofque es effpelo mucho) - 
y van las fombras cayendo; 
que defte monte la altura. 


SS las prefas , ni los yerros | del dia ufurpar procura 
sebo tus MOnteros Y Perros. una hora al luciente coche, 
« Ninguno le falga al pato. vanfe. y fe la compra la noche 


a un Villano con barba de vejete. para fu tinicbla ob(cura» 
€” AN . . > . . 
ill. Han de matar las vacas? O reniego Cant. dent. Partirfe al Africa imtentay 


de quien quiere tener tan mal oficia! el Famofo Lufitano; 

pues fi la onda ha defceñírme llego, más que dichofo es valiente, 

yo haré que no retozen con el vicio; fi es valiente el temerario. 

verá el Señor de la encomienda , ha Seb. ¿Quien ferá el que defcompuelta- 
fuego ! | canta verlos en mi agravio, 

todo ha de fer del pobre en el per- con tan refuelta ofadia? 
Juclo.s mas fin duda que me engaño, 

no eftubiera zelofo mi ganado no hablan de mi los verfos3 

por aquel del remiendo colorado» del Infante Don Fernando», 


Canfado eftoi por Dios; de largo 3 el que al Africa pató 


: largo! on | debe de hablar 5 que en los campos 
que “andere aqui; d:eltado po" de Tanger fué prifionero 5 
ale 7 E mufica. —. y algun leñador acafo 
os a. Corte el guíto quiere aliviar con la voz 
go 


el trabajo de las manos; 
que pues le Vama infeliz, 
claro eftá que de palado 


huye fin que le falte, ni le fobre, 
y fin cuidado de ambiciofo cargo 


ane cop-1ESIapan y +agua falobre fucefo habló 3 mas el vuelve 
Vive, juzgando que es del mundo A cantar quiero efcucharlo, | 
A Ss Cant. dent. Ni Filipo le convencey 
E lícurlo me embaraza el fue- ni del Cielo los prefagios, 
sale Sd > Echafe a dormir. tanto ciega los ientidos 
El camino y el aliento > la infhuencia de los altros» 
el caballo, y mas fiento Seb. Vive Dios, que hablan conmigo:s 
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¿(1 me figuió aleun criado 
y acobardarme pretende ? 
mas me he ofendido en penfarlo; 
y en tan grande atrevimiento, 
fu muerte ha de haber cantado, 
l1 al cifne infame deleubre 
el hierro de efte venablo: 
pero al pie de aquella encina 
duerme un hombre; íi es acalo 
el que bulto , y hace al fueño 
de mi colera fagrado ? 
pero un tofco ganadero 
parece: ¡con que defcanfo 
duerme ! defpertarle quiero; 
que elte me dará el caballo, 
y me enfeñará el camino. - : 
Ola ? 4 buen hombre ? de marmol 
parece: ola + difpierta.  difbierta, 
Fill. ¿Quién Diablo me olea tanto ? 
Seb. Levantate , que he perdido 
el camino. | 
Vil. Pues buscarlo. 
Mas decidme, ¿quien fois vas 
que tan fevero y hinchado 
me hablais ? 
Seb. Un criado foi 
del Rey: ( graciofo villano! ) 
Will. Su criado podeis fer; 
pero eftais mui mal criado. 
Seh. Porque? 
Y ill Porque al diablo os doi: 
no bafta haberme auyentado 
el ganado , fon venir 
quando eftá el hombre acoftado, 
a defpertarle a patadas? 
quando en vyueítro lecho blando 
eftais cubierto de colchas 
y pabellones bordados 
que la foberbía inventó; 
vOy yo acalo a defpertaros ? 
Seb, Decis bien; Villano , dime? 
Fill. Labrador foi ,no Villano, 
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y es mucha la diferencia, : 
Seb. ¿Qué diferencia has hallado? 
Vil, Que el que es Villano , es l% 

hombre. j 
Seb. Y el labrador ? 
Vill. Hombre honrado; 

el labrador coje y fiembra 

lo que come el cortefano; 

y lo habeis de ler por Diosy 

fi falta quien: 

Seb. Quiero un rato 

divertirme 3 razon tienes, 
Y'1l1.O.! pues fi lo habeis confefadós 

yo os enfuelvo; que en los huelos 

aquefe es chico pecado. 
Seb. Venid y me enfeñareis 
el camino , que cazando 
perdi. 
Vil. Yo os le enfeñaré: 

el mas inutil trabajo 

es el de fer cazador, 

y enamorar en Palacio. 

Seb. Vamos hablando los dos; 

que el oirte me ha quitado 

la colera que llevaba, 

con quien eftaba cantando, 

no lejos de ti ; le ojfíte ? 

Vill. Eltaria yo roncando 

4 compás, y elo feria; 

que aqui folo cantan grajos; 

y decid de que fervis 

al Rey ? teneis carga y Ú cargo? 
Seb, Si 3 fu gentil hombre (oi 

de la boca. 

Vill,. Gran bocado; 
mas pues le fervis de boca 

a nueltro Rey > y hablais tanto; 

decidle por vida vueltra, 

que deje al moro africano 

con el Diablo , y que conferve 

el reino que Dios le ha dado; 

que qualquiera es en lu cala 

va: 
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valiente y ES temerario 
intento el ir a bufcar 

a quien no viene 2 bufcarlo. 
Y fi enemigos defea, 

por fer 4 guerra inclinado, 
hartos enemigos tiene 

quien tiene tantos criados. 
Que mucho mejor ferá 

que fe cafe , y en dos años 

dé a Portugal , por la menos 
dos dezenas de muchachos; 
¿qué importa por vueftra vida, 
no habiendole hecho agravio 
el Maluco , que fea Rey 

- €£l , O elotro mentecato t 

Seb, Algo debe de importar; 
pues el fe ha determinado 
3 dar favor al Xarife. 

Y ill. Ha! Señor , que es temerario 
y no fiempre la fortuna 
favorece a los ofados ; 

y efto miímo le dijera 
en fu cara , y aun mas claro 
fi le viera. 

Seb Al Rey3 

Fill. Al Rey, 

y aunque fuera mas un palmo: 
traté el Rey de gobernar 
el Reyno que tiene á CaTg0) 
y no aventure el que es proprio, 
por conquiftar el eftraño. 
El medir con el poder 
los defeos , es de labios, 
que el corázon mas valiente 
necelica de las manos; 
q aunque al de Alexandro y Cefar 
excede el fuyo bizarro; 
ni Cefar es en la dicha, 
E a Alexandroz 
paraa Al poca gente 

gocio tan arduo; 
y no €s tan juíta la guerra, 


paraque e(pere milagros. 
Decidle , que aquelto os dijo 
un rudo Villano 3 y tanto, 
que pienfo que quanto digo 
hablo por boca de gano. 
Pero ya eftais junto al Pueblo; 
1 Dios, Señor corteíano) 
que es tarde , Y €S fuerza ir 
3 recojer mi ganado. vajo, 
seb. Prodigiofo labrador! 
(u talento me ha admirado, 
Dent. Fuera , quita , aparta. 
Seb. Mas ya me viene buícando 
mi gente. : > 
Sale Abeiro. Señor * 
Seb. Oh Duque £ 
Abe. Con notable fobrefalto 
vueftra Mageltad mos tubos 
aunque de vueftro gallarda 
corazon ha fido hierro 
el tenerle.' 
Seb. Del caballo 
excedió el curío ligero 
el fiero animal , llevandá 
en una herida las feñas 
de que fe la dió mi brazo, 
hafta que en fu feguimiento, 
defte boíque en lo intrincado 
me hallé perdido, ¿qué es eltok 
Dentro grita de Y. ¿llanos, 
Abei. Que falen a feftejaros 
de aquefta vecina aldea 
la mayor parte 5 moftranda 
con ruítica danza el gozo 
que tienen de que fus campos 
honreis. | 
Seb. Su laneza eftimo vafe. 
Abei. A fu Magefted caballo  vafe. 
Sale la Sultana , y Celima con un efpejQ 
Sul. Quita el cípejo » que es darme 
en vez de alivio pelar. 


-Cel. No te acabas de tocar $ 


Aun 
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Sul. Aun no quifiera mirarme. 
Cel. Mas le aumenta cada día 
ru pelar. 
Sul. Bien le pudieras 
aliviar , fi tu quifteras, 
pues te di, Celima mia 
de mis penfamientos parte, 
cel. ¿Cómo puedo yo faber 
loque eftá por fuceder? 
Sul. Elo es no querer fiarte 
de miz que yo fé que puedes 
del Cielo el mobil parar, 
aqueltos montes raudar, 
y Encerrar el ayre en redes, 
Cel. Mira , Señora , fecretos 
que Alá para fi guardó, 
ninguno los alcanzó 
hafta los mifmos efeGtos: 
bien es verdad que la ciencia 
las infuencias del Cielo... 
nos declaras ; y hafta el fuelo 
le fujeta á lu influencia. 
Efta nueítra Geomanzia, 
para lo que tu procuras, 
correfponde en las Aguras - 
ala oculta Aftrologias 
y aunque cierta venga á fer 
la ciencia de qualquier modo, 
Alá que es primero en todo 
puede hacer y deshacer. 
Pero dime, guardarás 
fi te lo digo , fecreto? 
Sul. Mil vezes te lo prometo, 
Cel. Si en elo refuelta eftás, 
dime lo que faber quieres, 
que [ervirte en todo cfpero. 
Sul. Encubrirle mi amor quiero; 
digo que mi amiga eres. Ap. 
Quiero faber fi mi efpolo 
la batalla vencerá, 
O Íi otra vez reinara 
Xarife ; que eftá medroío 





el corazon, y es en yano 
afegurar mi temor. 
Cel. Es mui moderño el amor, 
Sul. Mira tambien ( fu hermano 
heredera elta Corona, 
[1 Ala permite que muera 
Maluco 3-el Cielo lo quiera, 
Cel. No mas ? 
Sul. No mas. 
Cel. Pues perdona, 
que no puedo. 
Sul. Ya guardar 
el lecreto te ofrec]; 
Cel. De quien no fia de mi, 
no me quiero yo fiar. 
Lo que no me has confeíado 
es lo que te pregunté; 
que lo demás? paraque, 
fi, mil vezes lo he efeuchado ? 
Sul. Ya con mas credulidad 
eltoi de tu ciencia , amiga; 
pues fin que yo telo diga, 
labes de mi la verdad. 
Cel. De tus ojos en las bellas 
niñas, la verdad hallé; : 
Íus luceros confités 
no del Cielo las Eltrellas. 
Sul. Pues ya de ellos has (abido 
que es Hamete la ocafion 
«e aquelta ciega pafion, 
que no dilates te pido 
aber , (14 mi Ínerte airada 
la veré menos elquiva; 
paraque efperando viva, 
O muera defefperada. 
Cel. Pues tu miíma lo has de vér, 
li tienes valor. 
Sul. Valor ? 
¿fabes lo que puede amor» 
curiofidad y muger ? 
Cel. Pues fi eftás determinada, 
en elte limpio criftal 
veras 
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verás'fá bien, o tu mal. Pone el efpej. 


Sul. Una batalla trabada 
veo 3 mas los Lufitanos 
- Mevan lo mejor; ay trifte! 
Cel. Por efta otra parte embilte 
el tercio de caftellanos 5 
pero Hamete en una Alfama 
fale al enquentro. ] 
Sul. Ay Celima! 
ya con fu valor aníma 
toda la gente africana: 
que gallardo que entra y (ale 
Al viétoria te dé: 
no hai deíde el bonete al pie, 
- africano que le iguale. 
Cel. De una litera impaciente 
fe arroja ahora tu efpofo, 
y en un caballo animolo 
prueba á detener fu gente 
que va del criftíano huyendo; 
ya a que vuelvan los alienta. 
Sul Que batalla tan fangrienta! 
la confufion va creciendo, 
Cel. ¡Que valiente el Rei Criftiano, 
viendo el fuceío dudofo 
buíca al contrario furiolo 
con el acero en la mano! 
Pero alli el Máluco creo - 
que del caballo ha caido, 
O delmayado , O herido, 
Sul. Elo es lo que yo defeo. 
Pocos los chriftianos fon. 
Cel. Ya Íin valerles el brio, , 
fe retiran hacia el río S 
en un errado eflquadron 
de los pocos que han quedado: 
efpera el Rey Portugués, 
hecho piezas el arnes, 
€ vivir defefperado, 
Sal. Ay mi Celima! alli veo 
Muerto a Maluco Mulei, 
Hamete aclaman por Rey; 


ya le logró mi defeo. 

Cel. Tente. - 

Sul. Ay fuerte mas dichola! 

Cel. Mira que aquefto es engaño 
el creer. 

Sale Ham. Sultana hermofa?: 

Sul, Hlamete * 

Ham. Ya 3 miconfuelo 
da feñales tu alegría ; 
oy ferá mayor el dia, 

ue efta fin nubes tu Cielo. 

Sul. Si yo decirte pudiera:= 

Cel. Mira que te has de perder 

Sul. La caufa de mi placer; y 
mui poco te pareciera. 

Ham. Solo faber que le tienes 
quieren mis anfias mortales; 
que yo perdono mis males 
por la nueva de tus bienes. 

Sul. Por tuyos llego ha eftimarlos,. 

Cel. Necia en confiarme ful. ! 

Ham. No puede caber en mi 
tenerlos , ni defearlos. 

Sul, Defearlos porque not 

Ham. Porque fi yo el bien perdiera, 
deflear fer tuyo fuera: 

y aquelte bien refervó 

el Cielo para Mulei, 

mi amigo y mi hermano; feo 
delito fuera el defeo, 

y mas fiendo ya mi Rey. 

Sul. No pueden aquelas bellas 
luces , hacer que feas mio 2 , 

Han, ¿Pues no pudo tu alvedríoz | 
y han de poder las eftrellas * 

Sul, Yo fe que en cierta mudanza 
difpone tu dicha el Cielo. | 

Ham. Si es confuelo » mi confuele. 

“es no tener efperanza. 

Sul. Y íí Ala te hiciele Rey ? 


. Ham. No quiero elcucharte mas, 


Sul. Efpera; porque te vas * : 
Val 
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Ham. Voi a bufcar a Mulel, que aquelta guerra efeufafas 
que es tiempo de prevenir Y que paraque quedafe 
la gente, : ayroía fu autoridad; 
Sul. Elpera. fe(enta millas de tierra 
Hem. Esen vano. : a Zeuta y Tanger podria 
Cel, Mira que viene fu hermano,  . agregar , que le feria 
Salen Majuco y Lain. de mas util que una guerra 
A1al. Oy al campo he de Íalir, Anjulta 3 y que era dudofo 
que ya mi hermano habrá dado de la batalla el ficefo 
el orden para marchar. aunque fu valor confiefo; 
Ham. Que aquí me viniefe á hallar? y en fin fobervio y furiofo 
Lai. Aqui eltá. le dijo mil afperezas. 
Mal. Gentil cuidado! Ham. Q.é no le quifo acetar ? 
para marchar efta tarde Mal. No le podrán contentar, 
la gente defprevenida, menos que nuefltras cabezas, 
buen General por mi vida! A Larache y a Tetuan 
Sul. Ahora (ali Alá te guarde y y cabo de Ambér me pide. * 
llegó tu hermano y Mulei. Ham, El que trates mas te impide 
Mal, Sultana , quando el Chriftiano de las paces Sebaltian, : 
furca el mar de efpuma cano, Mal. Quando en Marruecos me hubie 
mozo y belicolo Rey, AS 
y favorecido tanto cercado ; aun no era partido, 
de otro Rey tan poderofo, Sul ¿Y en fin que le has reípondido $ 
( hermano de aquel famofo, Mal. Qué refpondeile pudiera $ 
Don Juan ; terror de Lepanto, ) que del Imperio africano, 
no es razon que elté mi hermano, loy legitimo heredero; 
quando fe precia de altivo, y que defenderle elpero 
menos que el pie en el eftriyo, de todo el poder chriftiano, 
y el corbo acero en la mano, Sul. De condicion intratable 
Y mas quando ha refpondido debe de fer. 
Sebaftian á mi embajada, Lai. Sile hablaras, 
como fi ya de fu efpada E de otro modo le juzgaras: 
fuera el Maluco vencido, jamás hombre tan amable 
az. El Moro le habrá engañado, feavifo ¿nien un fujeto 
que mi Rey es mui cortés, fe juntaron prendas tantas. 
fino que él es Portugés Mal, Con la palion te adelantas; 
y habrá refpondido hinchado, pero es tu Rey en efecto: 
Sal, Pues que la refpuelta ha fido ? y por vida de Mulei 
2 al. Deípues de haberle informado que eltimo el habeita oído; 
de mi parte, y proteftado que no es hombre bien nacido 
Jas caufas que me han movido, | quien no habla bien de fu Rey, 
le pedi con humildad, - Mas de que prendas le alabas? 


que 


le PL Re 
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, Que tendré gufto de oírlas? 
i. No me atrevi 2 referirlas 
haíta faber fi guítabas: 
es de eftatura mediano 
como Don Carlos fu abuelo; 
rubio , y algo crefpo el pelo; 
el roftro grave y humano. 
De efpada y pecho doblado, 
caíi con defproporcion: 
y es tan grande el corazon, 
que rebienta de alentado; 
gran hombre en entrambas (llas: 
al mas furiolo caballo 
“fin freno fuete parallo, 
fi le aplica las rodillas. 
y fiá correr le provoca, 
de efpuela y brazo incitado; 
parece el brazo pintado, 
viento el bruto y el cuepo roca: 
fi la efpada negra toma 
con el macftro mas dieftro; 
quifiera mas el maeftro 
andar fobre una maroma. 
Es con las damas cortes; 
y por todo extremo honelto 
con ellas , que folo en elto 
no parece portugués: 
es mufico y gran poeta; 
amas Í1 es Portugués , es llano», 
que aunque es Rei y buen chriftiano 
no le cfrapó de elta feta. 
Danzar no quiero faber,, 
porque dice que el mudarfe, 
folamente ha de dexarfe 
al tiempo y á la muger: 
es por extremo piadofo,,. 
tiene colera en el dar, 
Y flema en el caltigar 
como fu abuelo el famofo. 
Ningun chifme fe le leva, 
a es fu amigo quien 
todos el bien 
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de nadie el mal aprueba. 
De las facciones no trato - 
del roftro 3 porque un amigo 
que cautivaron conmigo, 
me vendió aquefte retratos 
ue es de uno de los pintores 
grandes que hai en Portugal, 
Mal. No le han pintado mui mal; 
fus lifongeros colores 
mueftra. A 
Dale el retrato y y le mira el Mali 
: y la Sultana, j 


Lai. Vesle aqui. 
Mal. Feroz 
me parece. 
Sul. Puesá mi 
no me ha parecido alí 
Mal. Solo le falta la voz; 
al corazon Íe retira 
la fangre 5 pero temblor! 
Sul. De que has perdido el color? 
Mal. Flechas por los ojos tira. 
Qué me anuncias corazon» 
con tan nueva alteracion 
de que te has amedrentado? 
un hombre miras pintado) 
que no rugiendo un leon. 

Lai. Que el tal retrato me cuefta 
cien palos , hiciera apuefta. 
Mal. Vive Alá que eftoi corrido: 
de imaginar que he temido: 

colera fin duda es efta. 
La fangre fe alboroto 
como 4 fu contrario vió. 
Ham. Natural efeóto obliga. LN 
Lai; Si ferán en la barriga € 
Mal Oyes* 
Lai. Nolo dixe yo + 
Señora 
11 al, Tu temor es vano. 
Toma el retrato chriftianos 


y fi.tu Rey pienfa que es 
ce á 


Apo 


o 


Vi 


13, 
Viriato Portugués; 2, filas y £ron0, 
yo foy Scipion Africano; 

y antes que.de fus galeras:., 
aque 1 tierra las vanderas». 
eftará Mulei Maluco 

en las orillas del Luco, 
concertando las hileras... 
Más. que es elto? de repente 

un deltemplado accidente 

me ha dejado un tronco yerto!.- 

¿- cala pronunciar no acierto, 

am. ¿Pues que es, Señor, lo que fiente 
vueítra Alteza? . 

Mal. Del enfado 
y del caníancio me ha dado 
alguna efimera fuerte, 

Sul. ¿Quieres, Señor , recojerte? 

Mal. Que 3 no es cola de cuidado, 
Alá me valga:: que frio 
fudor! ea, Hamete , el brio. - 
mueltra y la langre real. 

Sul, Cuidado me dá tu mal. 

Mal. No ferá nada , bien mio: 
aviía que al campo falgo. 

Lai, No vá mui fabrofo el galgo, 

Sul. Ya mas elperanza llevo, 

Mal. En vano alentarme pruebo 

“aunque del valor me valgo: 
que marchen Juego procura, 

Ham.El mal primero alegura. 

Mal, De algun veneno inhumano 
le conficionó , chriltano, 

- ta prodigioía pintura.  »anfe todos, 

Salen Filipo fegando , y el Duque de 

Alba por una prerta,y por otra el Rei 


Don Sebaftian y Duque de Abeiro. 


Fil. Venga vueltra Mageltad 
con la (alud que delea 

__ mi amor y aquefte fu reino, 

$eb, La que crernamente tenga, 


«El Rey D, Sebaftian, 


emplearé en el fervicio 000000 
de tu Mageltad 5que es deuda 
de mas de mi obligacion» 
debidaá vueltra grandeza; 
vueítra Mageftad'la tiene ? 15 
Fil. Los achaques perfeveranz 
pero á vueltra Mageftad 
parece que lifongean; 
pues que ya con íu venida 
mas cortefanos (e templan. 
Mas fiempre para fervirle 
eftoi, de qualquier maneras - 
Tome vueftra Mageltad 200 
aliento. Sientanfe d un.tiempo los dos 
Seb. Primero es fuerza - il 
que tu Mageltad le tome, 
Abei. O fila fortuna diera 
al valor de Sebaítian, 
de Filipo la prudencia ! 
deme vueltra Mageltad . 
fu mano. 
Seb. Que la merezca 
es julto el Duque de Abeiro, 
Fil, Es fu antigua defeendencia 
de la mayor de eftos reinos. 
Alb. Eorzoío es llegar: la vueftra 
aguarda ya el Duque de Alba; 
y crea que es la primera. 
vez. que a otro Rey, fino al mio 
la he pedido. : ES DaSu 
Seb. Ela fineza 
eftimo mucho. 
Fil. Aleguro 
que no efpero en (u entereza, 
Mande vueftra Mageltad 
que fe cubran. | 
Seb. Yerro fuera 
donde eltá tu Mageltad, 
Fil, En efta ocafion es fuerza, : 
Hace feñal de que fe cubran el Ref 
Don Sebaftian. y 
Digo » Señor.y que primero 


que 





Y Portugues mas heroico. 


que de lo que mas convenga 

a lu. Mageftad fe trates 

hablarle 3 folas quifiera; 

que no esbien que elté delante : 

madie que efeucharnos pueda, 

(1 acafo mi grande afedto 

fe toma alguna licencia. +1. 
Seb. Siswpre feraa*para mi joe 

preceptos lasjadvertencias +: 001 

de vueltra Mageftad:; Duques! y 
Abei, Señor. baboso 1 sup 


2 26l y 


Seb. Efperadá fuera vanfe los Diques, 


Fil. Dexadnos folos' Bien [e n0 Y 
queén' vano mi amor intenta > 


eftorbarle elta jornada; > > apo 
pero quando mas no pueda -* 


me quedará poricónfuelo 1. 
-(L1 como pienfo e hierraz) <'* 
háberecho de mi parte 9000 
la poftresa diligencia. =>. 
Quanto dilo primero afirmo - 
que ngltiene aquelta guerra >>; 
en lo huntáno'a1 divino +4>: 
generade t0nveniencia. 
El coritráto'con'el Moro 
no lo es'5 pues dedu tierra. 
nada nécefira Elfpaña 000 0010 
antes el Moro grangeay 00001 > 
pues no puede equivaler 
| lo quétrae d lo que lleva: 
| -y quando importara mucho, 
no fuera bien que eferibieran 
exemplar-tamindecente 
las hiftortas venideras; 
en permitir el Xanife” 
en fus provincias Ígleftas; 
fu Secta no arriefga nadaz 
nueftra religion arricfga; 
pues es torzoflo dexar gp 
| lus Imagenes expueftas 
a 18n0miniofos ultrages, 
y 4 barbaras indecericias, 
y aun á lo que no es razon 


A 





: 39 
que lo promucie mi lenguas” * 
que el corazon en el pechos: 
aun de imaginarlo tiembla." * 
No lo digo porque pienfo 4 tab 
que del Moro las propue tas 005 
le mueven 5 que bien conozca 
que acceptarlas no pudiera; 

y que folo alberoto 

fus belicofas vanderas 

la iluítre ambicion de fama; 093 
no de.reirios ni riquezas; es 
mas vueltra Mageltad mire: 
qué no me parece cucrda 3 
determinación la fluya. “=> 


Xx * 
0 
E 


Seb. Bien puede fer que no fea 


cuerda la guerra que emprendos 4 
pero nes la vez primera” 

que fe habrá vifto enel mundo * 
con las circunftancias melmas; 
A o 
no pienfo"que en experiencias a 

en cordura”, ni en valor” "9" 
ha tenido quien: le exceda, 

y en defenía de Mulei 


hizo contra: Punez guerras 0” 


Fil. Efo ninguno lo igñoraz * ' 


mas Aa0nGue la “action no €s nútva) 

en quanto a las circunftancias” ** 

hai mui grande diferencias. “0 

que Íi mi padre y Señor 

tomé á fu cargo la emprela: aLE 

en favor de Muleazés, 400? 

de Tunez y la Goleta¿" ? * 

fue porque del vil coríarto' 

Barbarroja tantas prefas 

indignado le tenfáans 0” 

y corrido de que hubiera. 

elcapado de fusihanos, H29ud 

cogiendole en tina Islétay > * 

varadas lu galeotas” 4 

fin humana reliitencia, 

al lobreguecer el dia, > 
Ca y 


29 El Rey D. Sebaftian, 


y en la noéturna tiniebla 
lus galeras pafó a mano 
2 la margen contrapuefta 
del mar, que dealli diftaba 
mas de feis millas de tierra; 
y Barbarroja no tubo 
alguna razon fi quiera: - 
de más de que fon menores -' 
fin comparacion las fuerzas, 
que lleva tu Mageftad, 
para la guerra que intentas. ;; 
que las que llevó fu abuelo, 
Seb. Elo es lo que mas me alienta, 
Dios es quien dá las victorias, 
no el. numero. ' 
Fil. Escola ciertaz...... de 
y el ferlo tanto me obliga... 
a que una deídicha tema: 
porque fegun he fabido 
de nueltra Madre Therefa 
de Jeíus ; y. de Frai Pedro 
de Alcantara , delta guerra . 
no fe firye Dios, 
Seb. Yo tengo 
confultada efta materia 
con hombres dodtos; y todos 
¿¿6n. mi parecer. concuerdan... 
Fil, Ha! Señor , y: que defdichas 
elos pareceres cueltan !. | 
y todos dicen ( perdone, ) 
que en aquefta parte intenta 
un impofible. 
Seb. Yo eftoi.. : 
reluelto. > 
Pil. Mucho me peía. 
Seb. El no obedecerle fiento; 
pero es fuerza, 
Fil. Puesíl es fuerza, 
la difpoficion fe trate 
del mado que mas convenga. 
Ok + salen los Duques juntos, 
álb. Señor. : 3 


Fil. Difponéd | 
(pues a vueltro cargo queda) 
Duque, como fe ha tratado, ) 
que fe junten las galeras. 

Seb. Pienfo , fi mal no me acuerdog 
que en numero (on cinquenta 
las que ajultamos que fuefen. + 

“Alb. Si Señor 5. las de Florencias 
las de Napoles y Elpaña 
y Portugal , fon quarenta; 

y las que fu Santidad 
+ ofrece y las de Venecia, 
y Genova (on las diez, 
con que el numero (e cierra. 

Fil. Y quien queda gobernando 

a Portugal? . mob 
Seb. ¿Quién pudiera, 
fino el: Cardenal:mi tio $ 

Fil, Ha fido. eleccion mui cuerdg * 
la infanteria que ofrezco 
2 tu Mageftad quiliera 
que fuera mas 5.pero eltoy.. ..., 
con elta forzofa guerra. 
de Flandes mui alcanzado. 
Tres mil Caftellanos lleva 
foldados viejos; y el cabo 
es un hombre que pudiera 
en fortuna y en valor : 
competir con Julio Cefarz . . 
el Maete de campo: Aldana, 
es quien digo. 

'Alb. Por mi quenta, 
puede vueítra Mageltad 
fiarle de aquefta guerra. 
la diípoficion: en todo. :.. . 

Seb. Balta que vueltra experiencia. 
le abone. : | 

Fil. ¿De Portugal 
que gente faldra ? 

Seb. Ya quedan ... 
aliftados quatro mil 


infantes y y la nobleza 
toda 





Y Portugués mas heroico. 


«coda figue¡mi;perfona: : 

. Ferán mil Caballos. 

Fil. Buena: PRICE 
caballeria , aunque pocte 7... 

Seb. En los fiete mil que reftan 
hafta quinze mil que fon... 

u: de naciones eltrangeras 
vienen otras mil corazas 
Alemanas y quinientas... 
Italianas, 


Fil. Ya ajultamos 
es! que:de feis mil hombres quedan :: 


las pagas por quenta mia, ..- 
Seb. Si E . Sn 
Fil, El Cielo quiera, p 
¿que de la Africa triunfante -. 
otra vez a verle vuelva». :000 0; 
Seb. Con fu favor efte templo. «51 
«¿he.de adorriar de vanderas 0; 
morifcas ; fiuna vez pilan — is 
mis pies la africana tierras y 
Si lhepantafenioiio esos 
P;!.Vames A pedir humildes 31 505 
¿ula uitercelora nueltra 
efeifavor. 00 
Seb. Ya le efperos::: 155 
de fu divina clemencia. 
Wamosvo ch: Is sy LO AA 
v: Toma el lado izquierdo Sebaftian»" 
Fil, Vueltra Mageltad SET 
no vá bien de efa manera, 
Seb. Señor , elte es mi lugar. 
Fil: Es del huefped preeminencia; 
y ño fe:puede.efculars: 7 


-Seb: No ferá bien que [e entienda. 


“conmigo efa ceremonia. 22 05 
Fil. Soloen elto me obedezcas 
¡Seb. Xerro ha fido en mi el reparo; 
Pues de qualquier manera. 
+ y QUE Vaya tu Mageltad, . 
lleva la.mano derecha. 
Entranfe tomando la derecha Sebaftian. 


21 


9 Y Ñ A e 
ATEN LIA SY iii 102 y 
DE A a ; 


Tocan cajas y trompetas y y falen el 


Maluco , Hamete 3) Lain. 


Mal. Ya del Luco pifamos la ribera. 
Ham. Con gran prila has marchado, 
Mal. Era forzoÍo: 


¿que nuevas trajo » Hamete la ga- 
lera * 2 al 
¿que fué A reconocer $, 
Ham: Que el valerolo. ... 


-.Sebaltían , la mañana venidera, > : 


fi el mar nofe lo eftorba borrafcol0z 


- 1 HOmará Hergas , 239 


Mal. ;Y el numero has fabido, 


«de gente? yy 


Ham. Quinze mil. 
al: Pierdo.el femido E. 
qué es lo que dices? ;..¿ 


bam. Eltos trae por lifta... ... j 


preía pa 
.del Imperio africano la conquifta, 
temeraria arrogancia portugueía: 
quinze mil hombres i matan con la 
O 
_ ¡paedemi grande prevencion me, pé- 
la, e A 
pues cafi es vituperio la viCtoriaz 
y fi el vence y eterniza fu memoria, 
Lai. Elo es, fi, tras: de aqueíta que anda 
AS O 
_Mul. Qué decias.Lain $: 
Lai. Acá es conmigo, 
que har gran diftancia defde el día 
cho al facto. da 
“74 al. No entiendo. 
Lai. Pues por efo te lo digo; 
que elo. era bulcar tres pies al gatos 
| Preflo 


-Bral Sijuzga Sebaftian: : que es inter 


ÉS E “ET Rey D. Sebafiian, 


Mal, Prelto verás al Forges tu ami 


gos. e: H C 7 
mui alegre eftarás con da pera 
de libertad,. .. eo" 


ES 


Lai Quien. tu fayor alcanza, . 
Señor 3 NO tiene elclavitud ninguna, 
Mal. Si3 mi ay a Sebaltian pesao Vi- 


osa Os 


eras; * po AD 


y debió fiéras tu de la rn ) 
dí la verdad :á quien favorecieras? 
Zai. Ya fabes hi lealtad, que en mas 
de una tol 
ocalion vifté ént tre las armas fieras 
4 Lain pelear! empr pre Y eu lado A 
Ha No es 'efo 15 que: +94 the pre- 
-—guntado ; 19449 0131 
Po e spjonces cable o tete E 


bidal 20 oremía la Y. 
y con E humana obligación cum- 
plilte ; Ao O menta. 


¿pero eftando' RN, 
no lo hicieras. 995 Jp ole Sup 
Lai. Ya tu te JARED NI a 
Mal. Pues li Bertadiré day “AUS Ele 





diasids si91 
cortó premio a a dos bien: qué me Heber 
dr par 139" 
Laz. Belo tus pies: exuon lía sEmaop 
síliy 


Mal. Efos zequiesty toma, E 
—iyéte pues, sy HLomipañete Máilidína. 
Laz. No es razon AR un Proféta tan 
honradó,' AS 9 2315q 
acompañe aun Alava elo' perdona 
deniás de que eftará' mui ocupado; + 
previniendo apofento 4 a tu perfona: 
en habiendo' Soja deftimbreado, 
me iré, 0 MIDO ID EGÁ 15 
(Zal. Bien dices, tu lealtad te ábóna; 
el exercito, hermáno;, tóme Aliento, 
Ham. Mui fatigado eltás. 
Mal. Malo me fiento;, 
hizilte que los palos tóme Abdala? 


Ham. Mas facil: que pool /4 Eu cOn* 
trario avliode lim abróh 
es romper con los EEES una maralla 
Mal, Cuidado es menefter, que: el Le 
eblo es vario:: | 
y lo mas del exercito: cagalli 
mas con todo: ap tel! ea o 
meraro;” t6Yo 
Í1 a mirar nos. llegamos Frente á 
frente | 
dudo que la batalla me: brelerifed a 
Hat Ew ñas cla: gim a no o 1 
querido” * 45q 
| 


€ . 


quedarfe en sona don 2 2. del 
Mal. Como me mirar o A 
tan enfermoseltorbarla no Jl podida 
que conmigo vinieles” $ 50 
Ham. Nolñie admiras vol itno Dd ¿e 
con extremostus males: ha féntido 
Lai. Tal tenga la: Alas | 
Ham. No-feifetira *: £l 2o1g tu 
vueltra Alteza Y Ayusenda?. 
Lati. Mejorefutrazo 1b9G £2etusV sl 
que la caia feilriciótacenla literde 
Sale Ruftan. Dame, Scola 
Mal. Rultan , amigóh' zi 
que nuevas traes? - Hou) eb 
Rufl. Que ya ha dol ate V 
Ta armada del chriltiano tus 'enemigd 
en Ta nger) y que A con cons 
¿CIELtO CAD , 
en buíca tuya. 
Mal: No me hallará tardes 
ni lerá cortefia que Yo aguarde* 
párado'al Rey: ea, africanos mio53 | 
no aguardemos o Buen nuevos 
brios"? > - 613 
con la tardanza nueltra ; 3 a marchó 
vuelva: 
el campo; y formen intiserda felva 
por los collados-, valles y caminos 
“de los gínetes los honrrados pinos». 


va Sra 





Y Poreugués was herorao. 


Ruf. A media marcha que nos acerque- 
mos:;*- - AO SE á a 


Mal. La literá llegad. mi be Sodia ed 


am. Vamos y queestardes 00: nos 
al. Mui malovol. 20 con oh 
am. Alá tu vida guarde. »anfe todos, 
Dent, vos. Tened qne fu Mageftad, > 
cayo. 53 q 
Prior. Que cfperais *-llegad; 0: 
muerto el caballo ha caido, ++. 


Sale el: Duque Abeiro, el Prior y el Rei, 
Abez. Terrible prelagio ha fido! . 
Seb, Notable ferocidad! 
rio. Su colera le matósoo : 
Seb: Como oprimido de vió 
el fobervio Cordovés 
de otras manos y otros piesy 
,, de corrido rebentó. 
Abei. Alguna defdicha efpero. 4 
Seb. Qué dices, Duque de Abeiro ? 
bei, Quealgun fucelo infelice 
- €ftoi temiendo. 
Seb, Elo dice 
un portugués Caballero 2 
Abej. Si quando en el mar entr, 
; € salte, 
y velas alzar mandafte, 
dejañdo trifte 4 Lisboa, 
le hizo pedazos la proa: 
de la galera que honraftez 
li mató canfando horrores 
dos remeros los mejores, 
por hacer falva el Xarife, 
a lalir tu del efquife 
por decretos fuperiores; 
Íi al ir en tierra 4 faltar 
tu perfona dió en el mary 
y lolo efouchamos quejas 
E y simofas cornejas, 
Que mando marchar; 
¿65 Mucho que tus leales, 
valallos rezelen males? 


LO 


23 
ano fon todas eltas cofas EA 
eltrañas y portentolas ti... 0... 

seb. No fonfno.narurales: 00 
ses portento que.el Xarife 0 ios 
dos remeros; de, mi, efquifez SY aus 
por hacerme. lalva hiriefes : 
ni que una proa fe abriefez, E 
porque en una peña rifes.. 3 91 

«¿es prodigio: que al faltar: 1000. 
en tierra, cubriele elmar” 02: 
con fu efpuma las arenas3. 00 
tocando mis pies apenas; - 
por llegarlos. abelaréo, . ou 
cantar las nocturnas avesg :.: 
triftes , funeltas y graves) 
fiendo fu canto ; os altera £ 
mayor eltrañeza fuera 
cantar canciones [uiayes. 
Qué tronco oimos hablar? .. 
que Sol miramos: parartos 
que montes mudar. fu afientó Bn 
qué, torres fultenta el viento? 

ué limites rompió el mar $ 

sy fwelCielo permitiera. . - 
que todo efto fucediera, 
¿por fuerza habemos de, fer 
los que amenaza el poder >> 
de fu julticia fevera? | 
demás que el Cielo es teftigos 
de que fi folo conmigo 
fi caftigo fe entendiera: 
folo fu enojo fintiera. 
No trateis por vida mia 
de elto mas, Duque de Abeiro, ..- 

'Abei. Y a efpero que llegue el dia 
en:que hable-por mi el-azeros 

Seb. Prior, ¿que caballeria 

al Xatife acompañó? : 

Prio. Tres cientos hombres llevó, 
que dice que á lu eftandarte 
fe ha de pafar mucha paite 
del campo contrario, 


Yo, 





24 
seb.Yo . 
nunca tal he prelumido. 
Prio, Pues el lo tiene creido. 
Abei. Prelto fu engaño verá; 
que ya el Maluco eltará 
de ele riefgo prevenido. 
Prio. Masf1 la nueva es verdad 
que tengo , tu Magefltad 


( finque avénture'un foldado,)elarir. 


habrá fu intento logrado. 

Seb. Cómo? 

Prio. Dé una enfermedad — 
eltraña , viene á la muerte 
el Maluco. : 

Seb. ¿Qué es tan fuerte 
el mal?" 

Abeí. Grande nueva es ela. 
Seb. Vive el Cielo que me pefa 
de que venga de ela fuerte: 

fi en Africa no me viera 
de la empreía deliftiera: 

olo efto , Duque de Abeíro, 
he tenido por aguero. 

Avei. Pluguiera á Dios que muriera, 
que elo era lo mas feguro. 

-Tocan caxa y clarin, 

Seb. Old 5 que fi no me miente 
el defeo aunque diftante, 
que he efcuchado me parece 
los belicos inftrumentos 
del contrario. E: 

Prio. De tu gente 
lo confirma el alboroto. 

Seb.-Ola * que rumor es ele? 


Sale un Soldado com Lain. - 


$0l.Señor, defte hombre que huyendo, 
acaba de llegar , puedes 
informarte» 

Pri. Lain ? 


Lai, Dame 


El Rey D. 





da 


Sebafiran, 
tu mane. 
Prio. Qué llego á verte! 


Lai, Libertad me.dió el Maluco, | 


con intento me parece), 
* de que de fu gran poder 
“las nuevas ciertas trajefe, 
Seb. Ha fido vueítro criado £ 
Prio. Si Señor. 
Lai. Deja que beíe >. 
tus pies: | 
Seb. Se acerca el Maluco ? 
Lai. Ya defde aqui puedes verle; 
_ eltá tan cerca y que ya dd 
tomados los pueltos tiene 
de elotra parte del Luco. 
Seb. Jamás nueva tan alegre 
he tenido ; elte diamante 
toma. Que numero tiene 
de infantes y de caballos $ 
Lai. Apenas puede creerle. 
Seb. Y es? 
Lai. Cinquenta mil infantes, 
y fetenta mil ginetes. 
Abei. Terrible exercito! 
Seb, Nunca 
crel, que tan poca gente 
trajera Mulei Maluco: 
no quifiera que me huyefe. 
Lai. Yo le hiciera puente de oro, 
aunque pagara la puente. 
Frio Pues apenas tienes quínze, 
y fon pocos ciento y veinte? 
Seb. Que importa fi fon canalla, 
y eltos hombres Portuguefes ? 
Prio. Ya el Xarife Mahomet, 
ha llegado. 
Abei. Trilte viene. 
Sale el Xarife. 
geb. Qué hai, Xarife ? 
Xar. Que el Maluco 
relolucion fixa tiene 
de no efcuíar la batalla) : 


com0 





somo tu fe la prefentes. 
Pero es fu poder tan grande, 
que es fuerza que te aconfeje 
( aunque [ea contra mi ») 
que a darfela.no te arriclgues, 
Siempre tube yo ercido 
que á mu períona figuiefe 
la mayor parte del campo; 
mas pues mi contraria luerte 
y el temor que le han cobrado 
al Maluco tanto pueden, 
que ni un hombre le ha faltado; 
temeridad me parece 
que en tan deligual batalla 
tu corto exercito empeñes, 
Ni quiera Ala que por mi 
a un rielgo tan evidente, 
tu perfona le aventure, 
digna de eternos laureles... ; 1.2 
YO he fabido que el Maluco 
no fe á atrevido d ofrecerte. . 
los gaftos de efta jornada, 
temiendo que no lo aceptes; 
demás de lo que en Lisboa 
de fu. parte. Mulei Xeque trono y filla, 
te ofreció; dale leguroy, 4 
paraque fu hermano Hamete 
"Venga a tratar de partidos; 
que £:2 tu guíto no fueren, 
en diferir la batalla, 
dos. dias nada fe pierde; 
y puede fer que entre tanto: 
Veb. Baltay Xarife , que ofendes 
mi valor: ¿pues que dixera 
de mi el mundo , quando oyefe 
que lo que no configuió. . 
tun Monarca tan prudente? .. 
nO aceptando efos partidos 
que Entonces fueran decentes; 
An 0ES L1ó mi contrario, 
as «Ya frente á frente 
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aunque configo trajera 

los elquadrones de Xerxes ? 

fi cada yegua moriíca 

un Paladion traxele; 

y cada vientre abortara 

los fetenta mil ginetes; ' 

o rebentáran los montes 
pariendo africana gentes 

y las nubes contra 11m - 
diluvios de hombres Hovielen: 
he de darle la batalla, 

antes que en los eminentes 
montes , el mayor Planeta 

la hermoía madeja peine. 
Decidle á Aldana ; (pues es 
Sargento mayor; ) que empieze 
a formar los efquadrenes. 


Prio. Deíde antes que anocheciefe 


tenia la planta hecha: . 
Vueltra: Mageltad lofiegue 
en tanto que el alba aloma 
por las puertas del Oriente, 


Corre la cortina. 


Seb, Dame un afiento » y decid | 


mientras el (ueño me Vencey 
como reparte los pueftos 


Aldana > Y que forma tiene 


del exercito la planta. 


Prio. Es gran Señor de elta fuerte: 


el cuerpo del efquadron 

en tres cuerpos diferentes 

divide 5 y. en otros tres, y 

el de enmedio que es la frente 

de eftos llevan la vauguardía - 

aventoreros valientes 

de Caltilla y Portugal, 

con picas y cofeletes; 

de eftos tres el efquadron 

finieltro a íu ca rgo tiene ; 
D el 
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el famofo y no vencido 
Eduardo de Menefes. 


- El cuerpo del fe compone 


de italianos igualmente 
mezclados con alemanes, 

que dice que alí conviene, 

El efquadron del derecho 

lado , de la miíma (uerte 
componen las dos naciones, 
Lleva por cabo al valiente 
Manuel de Souía , que 4 Tanger 
ha gobernado dos vezes. 

Delos dos que hs referido, 
cada coftado guarnecen 

haíta trescientas corazas 

de naciones diferentes, 

En el efquadron de enmedio,, 
que es donde forzofámente 

ha de afiítir tu perfona, 

que figlos por años quente; 
lleva la nobleza toda 

Lufirana 3 y como aquefte 

es el corazon del campo, 

y fi acalole rompiefen 

no queda recurío humano; 
frente y coftados defienden 

mil y quinientos caballos: 

cu eltandarte real viene 
en medio, á quien guarda el Conde 
de redondo , el excelente * 
Duque de Alencaltre , horror 
de las africanas hueítes, 

Linares y, Villarreal, 

y todos quantos no fueren 

en guarda de tu perfona; 

ha difpuelto que le cerquen 

con las vanderas , formando 

un quadro con quatro frentes, 
Los dos que quedan, que fon 
de quien el fucefo pende 

de la baralla , y los brazos 


» 


El Rey D. Sebafiian, 


que aquelte cuerpo defienden, * 
dos puntas forman iguales 
como/en el valor, en gentes 
la izquierda de Caftellanos; 
la dieftra de Portugueles; 

los de Caftilla gobiernanse 
que le ha vencido parece 

el fueño, 

Xar. Solo el pudiera 

por imagen de la muerte; 
que eltas dos colas igualan 

los labradores y Reyes. 

Vamos ) que cerca eltaremos, 

fi llama quando recuerde. Es 

Vanfe todos. , 


sw»: 


Soñando Sebaftian, 


Seb. Volved , volved Caftellanos, 
na huyais Lufitanos fuertes; 
volved 4 morir conmigo; 
hagaos el ricígo valientes. 

Que el río os impide el pafo; 

- no murals infamemente. 

--Barbaros; nó habeis vencido: 
mientras Sebaltian rigiere 

_elta efpada aun tengo vida, 7 
Ay de mi! Jefus mil vezes? defpiertd 
Valgame Dios“, que pelado +” 
fueño ! bien fe vé que miente ** 
la opinion” de que los fueños —* 
conforman con las efpecies”- 
de lo que el hombre imagina, 
quando al-comun accidente  '* 
delta pénfion de la vida. ” 
todos los fentidos pierde; 
claro es, pues que no me acuerdo 

ue á mi valor [e arreviele 
imaginacion cobarde, 
de que [er venido puede. : 
Mujica dentro, y fueña Sebaftiano 
Pe: 


ho 











Y Portugués mas berozco. 


Pero un fonoro inftrumento 
. con fus compafes previene 
de que quiere el que le toca 
cantar: fin duda es valiente 
quien (quando efpera al contra- 
rio, )* 
tan defaogado tiene 
el corazon : los foldados 
quifiera yo de efta fuerte, 


Cantan a dentro, 


Dent, Para darfe la batalla 
quando el Sol fus rayos mueltre, 
los dos valeroíos campos 
pueftos eltan frente a frente. 

Seb. No canta mal el foldado, 

el oirle me divierte; 
- la difpoficion del campo 
fin duda alguna refiere. 


+=. Cantan a dentro. 

Dent. Teme, Rey, tantos prodigios, 
y al mar tu exercito vuelve; 
que valor que.es temerario 

y nunca logra lo que emprende. 

eb. Haystan: gránde atrevimiento? 
la iniíma voz me parece 
efta, que la que efeuché, . 
quando figuiendo al valiente 
xabali me hallé perdido: - 
examinarlo conviene; toca el clarin, 
mas ya delante del Sol 
el alba marchando viene, 
y Le retiran las fombras 
al contrapueíto Occidentes' 
de pa llegó el dia; 
Dad o es elte 
en AR O ganas 
j es 1 ureles: 





oy has de hacer que quien duda 

elta vitoria confiefe 

no felo que la configues, 

mas tambien que la mereces» 
Caja y clarin dentro. 

Y yá las fonoras lenguas 

de metal dicerr que Emplezen; 

que hai amigos? que reíponden*$ 


Salen los que entraron. 


Prio. Que ya el exercito tienes 
para lo que le ordenaresy 
prevenido y obediente; 
yá empieza á nacer el Sol; 

y los rayos de fu frente 
forman laberíntos de pro 
fobre los blancos arnefes, 
y en la efpaciofa campaña 
hacen florido tapete; 

con los diverfos colores 

los enemigos ginetes. 

Lai Yáfus yeguas han olido 
los caballos cordovefes, 
pues refponden con relinchos. 
Mal año como las huelen, 

Seb. El Maluco anda vizarro. 

* Lai. Es el perrazo valiente; 
elpanto daba al mirarle 
con el alina entre los dientes, 
«venir gobernando el campo: 
un retrato de Olofernes 
arece. ii 

Seb. Dadme un caballo 
y embiftamos , que entorpecg 
el camino del contrario 
el primero que acomete; 
mas que es aquefto + 


Cae una flecha con un papel. 
Lai. Una flecha. 


D 2 Y 


qe | El Rey D. Sebaflian: : 


Prio. Y 80-papel que en ella viene 
atrevelado, : E 

Lai. Buen pulío 
de Moro. | 

Xar. Sin duda es efte 
aviío de algun leal, 


_Seb. Preíto fe verá; leedle, 


Lee el Xarife, 

Xar.Si dilatas dos horas lolamente, 
Rey Sebaftian , el dar elta batalla; 
lin fangre lograrás tan gran vitoria: 
goza de la ocafion ; que el (er pru- 

dente + 
no pienfo que es dejar de fer yali- 
ente, AN 

Rep. Avifo es, gran Señor, que no le 

ebe . | 
defe(timar. 

Abei. Y mas fiendo tan breve 
el plazo; y quando fuera 
engaño y y el Maluco no muriera, 
en dos horas mui poco le aventura, 
y fi muere , la empreía eftá fegura. 

Prio, Claro eftá que alegura el venci. 

miento Pip | 

- a muerte del Maluco, 


, Seb, Yo lo fiento 


al rebés , que mas facil es ganarla, 

Íi muriele travada la batalla; 

que ft les damos tiempo en queá fu 
hermano... 3 HO Sh 


obedezca el exercito africano, 


por caudillo y por Rey, pues que le 


TE A, 
eía dificulcad.en pie, fe. queda: 
no hay que. aguardar; ya ellála fu- 
erte hechada, “suo 5 
Ed. Y fila errare pidala trocadas 
Pri0. Aquelto €s proponer , mas no ef 
cufarlo, | 


NA 


Pe 
1 


Seb. Eras mirfangre enfin.) 0 0197 
Pri0. Sube ¿: caballo. 109 
Seb. Vamos , que hoi he de hacer" 
nombre eterno, 57 
Laz. Grande dia ha de fer para el ink 
Erdqsa tE: vanfe.: 
Sale Maluco arrimado e Ruftan y¿H 
mete... 
Mal. Ea , nobles africanos, 
yá prelenta la batalla: > 
el Lulitano fubervio; 
yá no es pofible eftufarlaz 
“eh gente y razon leyais'.... 
al enemigo ventaja, f 
pero todo aquelto os fobra; .:-; J 
fi ahora el valor osfalta co 011 40 
Como i Indios bozales:pienfas > 
conquiftaros, que fe elpantan 2or0s 
Íin experiencia, y defnudos: 11 
del eltruendo de las caxas, 
ley ) haciendas ; vidas y. honras 
viene á quitarnos : venganza 
tomad de fu loco intento, 


yá 
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Voces dentro, 


Dent. Por la ley y porla patria 13 00 


moriremos... 
Mal. Ea y hermano, - 
la perdida dla ganancia 
va por ti; de tu valor ez 
«Peride tu dicha ,'Ó tu infamia. 
Reciban el primer choque 512501 
lo Genizaros de Albaniag:. 000 lo 
que ellos folamente pueden DE 
refiltirle 5 mas ya tardas. 0000 
Ham. Dame los brazos ya 
de mi valor; | ed 
Mal. La Polaca 
Alfana toma > que yo 
0 aun 
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Y Poremgués mas beroiós | 
-AMaque las mortales bifrasis 1 Sua - Joldadmems:arma y iúlamost 000 
de Ru tán, dame el cordowesz 317 


| me affigen ¿en la litera ce , : 
halta que me deje el alma >” que como yo tenga pres" 
iré animando la gente. aun tengo fuesza cn las manos, 
Clarin y caxa dentro. Hamete el puente ha tomado) >, 


Mat»: Ya fe acercan, ya difparan.> >". la vitoria ha afegurados 1: obt 
Mal. Chriltianos', lí es vueltro'el dia, ya:lafober via chriftiana >< 000 





Ala os le dé... no tiene defenfa humana; y 
Ham. Toca al arma. penfalte, R ei defdichados; 
: | 07baup eriunfar en llegando, aqui 49-251 
Entrafe y dafe le baralla, > 05 de la formuna yde miso oo Sup 
| «ey gio noma Herodes 3411D engañado: portugués; :0 £1 139198 p 
Voc, dent. Africa viva. NS para folo Celares:p 0000001 
Dent. Santlago. EA y ble lo de vine ¿ vi y vencís | 
Mal. dent En amigos. 0 0U2 Mas ya el comun enemigo 0001 
Dent. Cierta Efpaña. | + Go ile osin batallando eftá conmigoy 01 0 
Sale» Lain folo.  upe 5 ya nome puedo mover) 200% ¿nd 
Tal. No vá sovi malo hafta aqui, >> 9 muerte ldexame véro 1 
fi la fortuna voltaria; > de Sebaltian el caftigo. 1000 Y 
no nos dá con la del Martes, ' pino dpNG nos Islas ab $ 
que las morifcas elquadras: > co negale Lainvefido de more) 00 
atemorizadas huyen; 3: seiq ls ¿sg udiod ys A 192 el oup 
y de los perros por mazas” Mn Lai. Elvreltido me libro, 
yán los muertos 3 4 eftas horas ninguno en mi reparó; 
eftá cl Maluca que rabia: notable dicha he tenidos 
. parece fegun aullan: mas debo aquelte veltido, 
que les han dado zarazas:o o que al padre que me engendró; 0. 
alla van : Señor Mahoma el quartel dela falud> 00 257000 
| «de ropa limpia y pofada: >= es elte. 
les acomede que voi Adal. Fuera inquietud. - 
4 pegarlesuna tanda, —- ' Lai. Si al Maluco podré vér ! 
por hi no me viere en otra, mas aqui eftá , quiero hacer * e 
ea, Lain, cierra Efpaña.  vafe. — la necelidad virtud. * > SS 
H » US Pu : > 1 


j . Mal; Pero ya pierdo los: brios, de 
Sale Maluco y cayendo y levantando. — Las. El moro eftá con temblor. 
| Mal. Mas ya el natural calor 


Mal. ¿Comos viles africanos, E dexa los extremos frios; 

- AUN no lepaisa las manos, +09 en el corazon poriparte ys 
quando perdeis el valór? mas legura le hace fuerte. 
mirad que vueltro temor Señor , ya no penfé verte, ER 
pelca por los Chriltianos: un hora ha que ando a buícarte. 


Pues 


36 El Rey D, sebaftian; 


Mal. Puescomó hafta aqui has legado? 
Lai. El trage'los engañó, >. 7 
que aunque'á todos condeno, 
a mi folo me ha falvado. 
Mal. Yo muero: 
La?, No tienelidudasis es cof, 
Mal. Ya efpero el golpe mas cierto, 
Lai, Mucho ha: quer eltubieras mu- 
erto 5 toa 
mas el dia no te ayuda; 
que en una ocafion: como efta .:, 
querer la muerte elperars 0000: 
eso milino que aguardar 
á un barbero dia de fieftaz 
veamos el pulío. + 
Mal. Toma nos do obaeiis: 
Laz. Pues que pides? bueno eftá;. .., 
Tomale el -pulfo, 
y mul preftotu almadrán.ooo 
a defcanfar con Mahoma. 
Mal. Que hexde vér mi muetté antes 
que la del Rey Portugués ! 
Lai. Conque otro golpe me des, = 
lerá de participantes. : 
Mal. ¡O fi le cogiera yo, — aprietale 
ahora entre aqueltos brazos! - 
Lai. Mira;que me haces pedazos; 
pelar de quien me parió ! 


Sale Ruflan: 15010, 


Rufi. Señor? q 

Mal, Que quieres, Ruftán, 

Ruf?. El contrario aunque cercado, 
pelea defefperado. . , 

Mal. Eftá vivo Sebaltian ? : 

Ruft. Y aun eltá con efperanza ; 
de la viétoria.. : 

Mal. O reniego! 

La? No morirás con foliego ? 

Mal. Apartad , dame una lanza. 


Ruf. Lanza.ahora?.. Sai 
Mal. Si; que elperas;?, e GON 
Lai. Mas que ha de empezar por mi? 
Ruf?. No te enojes , vesla aquí. 
“Dale la lanza, 
Mal.:O:lanza L.(1 un monte fueras; 
+ porque en mis valientes manos + 
ya que otro alivio no efpero, 
de un golpe acabará el fizsro 
elquadron de los Chritianos, 
Lai. Conila lanza fer podria 
que ahora la muerte efpantes, 
Mal. Efpañeles arrogantes, 
allá va la lauza mia; 
guardate, Chriltiano ciego, 
mas valiente que foldado, .. a 
de aquelte-rayo' arrojado 
de la esfera de mi fuego. 
Tira la lanza, 
Mas ya.con el alma eltoy 
en los labios 5 ya ha llegado. 
el plazo poco elperados. ise. “E 
no digais. que muerto (oi 
halta dar fin ¿la emprefa: 
O chriftiano altivo y fuerte! 
no me pefa de. mi muertes ¡N 
que quedes vivo me pela, metenle 24: 





y 


Sale el Rey Don Sebaflian, 


Seb. ¿Qué es elto, Efpañoles mios 4 

ahora os delanimais ? - E 
¿ho:os retireis , donde vais? 

volved 4 cobrar los brios. 
No,importa que elteis cortados; 
mayor laurel os aguarda; | 
la retaguardia me guardas: 05. 1 
reacer y elperad cerrados, 
Quando temió, infeliz aítro, 
el animo valerofo ? 
ea, Conde de Viniofo. 





ea 


ea famolo Alencaltro. 
No fea fepulero infame. 
. CUundofo Mutazenos 
Mejores que el 'aganiero 
tan noble fangre' derrames 
mirád que en las criftalinas 
aguas no hai fenda ninguna; 
mes e a 
todo el Sol de vueftras quinas; * 
yo he de morir Ercinera ds 
no delmayéis Portuguefes; 
ea, invencible Meneles, 
“Abei. Señor ? AS 
Seb. O Duque de 4 ¿beiro ? 

Abeí. Sies que pueden obligarte, 
Rey Sebaltian , tantas ruinas 
como en el campo imaginas: 
procura, Señor, librarte. . 
En la furioía corriente vA 
el Xarife deídichado, 

( penfando falir á nado ) 

murió con toda [u gente. 

Ya lo mas de la nobleza, 

(aunque tambien fe vendieron) ) 
as nobles vidas perdieron, > 
*falva, Señor, tu cabeza. 





j 
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Todo el tercio:caftellanoy? 10»: 


(que fue el que mas refiítio ) 
fin quedar hombre murió: 
RO queda remedio humano. 
Seb. Pues al del Cielo apelemos) 
y defpues de el al valor, 
IS ueES el poíftrero. 
Abei. Señor» 
mejor ferá que intentemos 
abrir paío por el puente 
con tu pequeño efquadron. 
Seb. Duque , ya no es ocafion: 
ni quiero yo que fe cuente 
que defhudé aquefte azero 
para huir 5 dame un caballo, 


Y Portugues mas heroico. 31 


4 dondemuere el. vafallo, 
muera el Rey, Duque.de Abeiro. 
Sale P ri0. Ea, Señor, que aguardamos' 
no hai efperanza ninguna. +10 
de mejorar de fortuna: ob Asidan 
algun partido pidamos, AS 
ya que quifo:el hadoimpio 
negar de aquefta corona 
el laurel A tufperíona. 25: AR 
Seb. Tal pron ancia eb que'es:mi:tio E 
o partido ? con fu eftrago 
*haré que el:Móto le pidas. 


_Prio Yo cumplo con dar la vida. 
"Seb. Cierra Elpaña > a ellos, Santiago. 


Dent. Por el Africa viétoria. 
Ham. Rindete ya» monftruo altivo. 
Seb. Perros , eftando yo vivo, 

en duda eltá vueftra gloria. 


¡Aforo 2. Rindete, Chriftiano fiero, 


pues yá los demás lo eftán- 
Seb, Perros , yo foi Sebaltian. 
Ham. Detén el valiente azero) 
que no pretendo tu muerte 
fino que la vida guardes; 
_dame la effpadas 


12 feb. Cobardes, + * A 
1 elo ferá de. efta fuerte: 


erros mi efpada rendida ? 

Moro 2. Invencible es fu valor. 

Seb. Ahora lo vereis mejor 
y colta de vueltra vida. 

Mam. No hai quien refifta el esfuerzo 
defte Lufitano monftruo. 

Moro 1. Señor , defpues de romper 
tus efquadrones briofos, 
abriendo a fu retirada 
la puerta á pefar de eftorbosy 
( pues quantos fe le opontan 
eran milero deftrozo ) 
burlando nueftros defignios 
alas le preftá el Fabonio, 


E e El Epa Sebefians 







Y al querer AA el rio ye 

M yá me corono dich 1 
: poda > Entre fus endos-. y al oran Maluco. vel E id | 

| de ño E e AN Lal 7 E hermano ,,al íon de los, roncó 

ta 2 inftruraentos militare pe 
: E pisa Sa is gran: vigtoria... wa ob fe le dé fepulcro pie dy O 

37 .. a e 9 nuglx * Tod. Dando: con aquelto fin bs 

| en E Di si Malo Pp Bx al fucefo -prodigiolo E 

“BLLO 1 4 lerust a o : EE 

que cds vencido, nor le «PP «ds 9 y S sud ic . 
rte 6 LEON ve 
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